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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): gárβ̄i, *tʃukún
Arrieta: garβ̄í
Bakio: garβ̄í
Bermeo: garβ̄í
Berriz: ɣárβ̄i
Bolibar: gárβ̄i
Busturia: garβ̄í
Dima: gárβ̄i
Elantxobe: garβ̄í
Elorrio: gárβ̄i
Errigoiti: garβ̄í, *tʃukún
Etxebarri: gárβ̄i
Etxebarria: gárβ̄í
Gamiz-Fika: garβ̄í
Getxo: gárβ̄i
Gizaburuaga: gárβ̄i
Ibarruri (Muxika): garβ̄í
Kortezubi: gárβ̄i
Larrabetzu: gárβ̄i
Laukiz: gárβ̄i
Leioa: garβ̄í
Lekeitio: garβ̄íʒa (mark.)
Lemoa: gárβ̄i
Lemoiz: garβ̄í
Mañaria: garβ̄í
Mendata: garβ̄í
Mungia: gárβ̄i, *tʃukun
Ondarroa: ɣárβ̄i
Orozko: gárβ̄i, *tʃúkun
Otxandio: gárβ̄i
Sondika: gárβ̄i
Zaratamo: gárβ̄i
Zeanuri: gárβ̄i
Zeberio: gárβ̄i
Zollo (Arrankudiaga): gárβ̄i
Zornotza: gárβ̄i

Araba

Aramaio: ɣárβ̄i

Gipuzkoa

Aia: garβ̄í
Amezketa: garb̄í, *tʃukún
Andoain: ɣarβ̄í, *tʃukún
Araotz (Oñati): gárβ̄i
Arrasate: garβ̄í
Arroa (Zestoa): ɣarβ̄í

Asteasu: garβ̄í, *tʃukún
Ataun: garβ̄í
Azkoitia: ɣárβ̄i
Azpeitia: ɣarβ̄í
Beasain: ɣárβ̄i
Beizama: garβ̄í, *tʃukún
Bergara: gárβ̄i, *tʃúkun
Deba: garβ̄í
Donostia: ɣarβ̄í, *tʃukúna
Eibar: gárβ̄i
Elduain: garβ̄í, tʃukun
Elgoibar: ɣarβ̄i, *tʃúkun
Errezil: gárβ̄í
Ezkio-Itsaso: ɣarβ̄í
Getaria: ɣarβ̄í, *tʃukún
Hernani: gárβ̄í, *tʃúgún, *tʃukún
Hondarribia: garβ̄iǰa (mark.)
Ikaztegieta: ɣarβ̄i, *tʃukúne (mark.)
Lasarte-Oria: ɣarβ̄í, *tʃukún
Legazpi: ɣarβ̄í
Leintz Gatzaga: gárβ̄i
Mendaro: ɣarβ̄í
Oiartzun: garβ̄í
Oñati: ɣárβ̄i
Orexa: garβ̄í, *tʃúkun
Orio: gárβ̄í, *tʃúkunák (mark.)
Pasaia: ɣárβ̄í, *tʃúkún
Tolosa: ɣarb̄í, ɛrt̄séko, *tʃukún
Urretxu: garβ̄í
Zegama: ɣarβ̄í, *tʃukíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárβ̄i
Alkotz: garβ̄íe (mark.)
Aniz: gárb̄i
Arbizu: gárβ̄i
Beruete: gárβ̄i, ɣarβ̄é
Donamaria: ɣárb̄i, *tʃukún
Dorrao / Torrano: ɣárβ̄i
Erratzu: gárβ̄i
Etxalar: garb̄í
Etxaleku: gárβ̄ié (mark.)
Etxarri (Larraun): gárβ̄i
Eugi: gárβ̄i
Ezkurra: garb̄í
Gaintza: ɣarβ̄í
Goizueta: gárβ̄í
Igoa: garβ̄í

Jaurrieta: gárβ̄i
Leitza: garβ̄í
Lekaroz: gárβi
Luzaide / Valcarlos: gárβ̄i
Mezkiritz: garb̄i
Oderitz: ɣárβ̄í
Suarbe: ɣárβ̄i
Sunbilla: garβ̄í
Urdiain: gárb̄iá (mark.), gárβ̄iǰá (mark.)
Zilbeti: gárβ̄i
Zugarramurdi: garβ̄ía (mark.)

Lapurdi

Ahetze: gaRβí
Arrangoitze: ɣárβ̄i
Azkaine: ɣáRβia (mark.)
Bardoze: gárbi
Beskoitze: ɣáRβi
Donibane Lohizune: gáRbi
Hazparne: gáRbi
Hendaia: gáRbi
Itsasu: gaRβi ɣaRβí, ʃúri
Makea: ɣáRβi
Mugerre: garb̄i
Sara: gaRβiá (mark.)
Senpere: ɣáRβi
Urketa: gáRbi
Uztaritze: gáRβi

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣárβ̄i
Arboti: gárbi, ʃáhy
Armendaritze: pruntá (mark.), garβ̄í
Arnegi: garβ̄í
Arrueta: ɣarβ̄íty
Baigorri: garbi
Bastida: gárβi ɣarβia (mark.)
Behorlegi: garβ̄í
Bidarrai: ɣárβ̄i
Ezterenzubi: gárbi, *ʃahútu
Gamarte: gárβ̄i ɣarβ̄ia (mark.)
Garrüze: ɣarβí
Irisarri: gáRβi
Izturitze: gárbi
Jutsi: garbi
Landibarre: garb̄i, ʃuri
Larzabale: ʃuri, gárbi, *ʃáhu
Uharte Garazi: gárβ̄i

Zuberoa

Altzai: ʃãh́ã, ʃãh́ỹ
Altzürükü: ʃãh́ỹ
Barkoxe: ʃãhỹ
Domintxaine: gárbi
Eskiula: ʃãhỹ
Larraine: ʃãh́ỹ, *gárbi
Montori: ʃãh́ỹ
Pagola: ʃúi (?), ʃãh́ỹ
Santa Grazi: ʃãh́ỹ
Sohüta: ʃãh́ỹ
Urdiñarbe: ʃãh́ỹ
Ürrüstoi: ʃãhỹ
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2013. Mapa: limpio / propre / clean

GALDERA: 54110 ALG: 985  

garbi 
txukun
xu(r)i
xahü
prunta
ertzeko

Mungia: Andra bat báda garbié edo... "se andra sikotza dan ori"... personeagaitik... nik 
lagúnekaiti entzun dot beti.

Beasain: "Garbie" da prenda bat ta ua jazten dona da "txukiñe".
Leitza: "Garbie" da 'limpio', ta "txukune", berriz, 'arreglau'.
Montori: "Garbi", ene alhabak erraiten dizü Bidarrain "garbi" erraiten dela "xahü" 

erraiteko phartez.

- Orbanik edo zikintasunik ez duen arropari nola esaten zaion 
galdetu da.
- "Txukun" hala proposatu ostean bildu da, baina zalantzazkoa da 
"garbi" eta "txukun" esanahi berari lotuta erabiltzen diren. Hala 
ere, onartu egin da.


